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Trakø istorinis nacionalinis parkas (8,2 tûkst. ha teritorija) yra unikalus kultûros ir gam-

tos vertybiø sankaupos arealas, iðsiskiriantis darnia jø simbioze, tautos istorijos metraðtis bei

valstybingumo reprezentacinë teritorija. Trakø apylinkëse gyventa nuo akmens amþiaus, vers-

tasi  medþiokle, gyvulininkyste, þemdirbyste, gintasi nuo agresyviø kaimynø. Nuo pirmykð-

tës bendruomenës laikø èia liko mitologiniø bei pagonybës sakraliniø ir senovës gyvenvieèiø

vietø, pilkapiø ir piliakalniø. Viduramþiais Trakø þemë tapo Lietuvos Didþiosios Kunigaikð-

tystës gynybos ir administravimo centru. Èia ryðkiausius kûrimosi, klestëjimo, gynybos,

griûties ir þemdirbystës kultûros pëdsakus paliko galinga viduramþiø Europos valstybë �

Lietuva. Senuosiuose Trakuose, valdant Lietuvos didþiajam kunigaikðèiui Gediminui, pasta-

tyta pirmoji mûrinë pilis, kurioje rezidavo valdovas. Ðioje pilyje gimë ir augo Kæstuèio sû-

nus, þymiausias Lietuvos valdovas Vytautas Didysis. Padaþnëjus Kryþiuoèiø ordino antpuo-

liams buvo pastatytos Naujøjø Trakø Pusiasalio ir Salos pilys. Ginant Lietuvos valstybæ nuo

Rytø ir Vakarø uþkariautojø, Trakø apylinkëse XIV�XVI amþiais suformuota keliø þiedø

gynybinë sistema. Trakø apylinkiø kraðtovaizdis viduramþiais tapo tarsi sàmoningai iðpuo-

selëtas agroparkas. Vytauto Didþiojo laikais Trakø apylinkëse ásikûrë rusai, vokieèiai, toto-

riai ir karaimai, kiek vëliau, po Lietuvos�Lenkijos valstybës padalijimo, padaugëjo lenkø,

baltarusiø, þydø, kurie paliko savitus tautiniø maþumø pëdsakus. Vietos gyventojai iðsaugo-

jo savo dvasinës kultûros iðtakas � gimtàjà kalbà, tautinæ savimonæ, vietinës aplinkos tvarky-

mo tradicijas. Savus pëdsakus kraðtovaizdyje ir istoriðkai susiklosèiusio kultûros paveldo

struktûroje paliko sovietmetis, todël nëra lengva nuspræsti, kà ið ðio ávairiarûðio ir ávairia-

reikðmio paveldo atrinkti ir saugoti kaip tautos kultûros metraðtá, kaip nacionalinës saviraið-

kos iðteklius, kaip tarptautiná saugotinà turtà.

1948 metais Trakuose ákurtas kraðtotyros muziejus, kuris ëmë kaupti kilnojamàjá kultû-

ros paveldà ir ðiandien yra tapæs vienu didþiausiø valstybiniø istorijos muziejø. 1960 metais

Trakø apylinkës paskelbtos landðaftiniu draustiniu, o 1969 metais � Trakø miestas tarp eþerø
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paskelbtas kultûros paminklu. 1991 metais Lietuva tapo treèiàja po JAV ir Kanados pasaulio

valstybe, kuri savo valstybës ir kultûros lopðá nutarë saugoti istorinio nacionalinio parko

statusu. Tai pirmasis tokio tipo nacionalinis parkas Lietuvoje. Nors Trakø istorinis naciona-

linis parkas ásteigtas unikalioje gamtinëje ir iðskirtinio valstybingumo teritorijoje, taèiau ðios

teritorijos kultûrinë ir visuomeninë reikðmë kompleksiðkai nëra ávertinta nei nacionaliniu,

nei tarptautiniu lygiu. Atsiþvelgiant á 1992 metais Lietuvos pasiraðytà Pasaulinio kultûros ir

gamtos paveldo globos konvencijà, kurioje áteisinamas Pasaulinio paveldo sàraðas ir jo skel-

bimo tvarka, taip pat á Europos naujosios kultûros politikos nuostatas ir á integruotos pavel-

dosaugos plëtros aktualijas, nuþymëtas Europos Komisijos subalansuotos plëtros ástatymu

(2000), Stokholmo kultûros veiksmø planu (1998) bei Briuselio (1969), Grenados (1985),

Oslo (2000), Portoroþo (2001) Europos ministrø, atsakingø uþ kultûros paveldà, konferenci-

jø rezoliucijose, reikalaujanèiose paveldà suprasti kaip sisteminá dariná, kuriame atskiri kul-

tûros ir gamtos objektai negali bûti iðsaugoti be ryðio vienas su kitu ir juos supanèios aplin-

kos ir skatinanèiose kuo skubiau pereiti nuo atskirø paminklø prie paveldo teritorijø apsau-

gos, Trakø istorinio nacionalinio parko kultûros ir gamtos paveldas vertinamas kaip kom-

pleksinë kraðtovaizdþio vertybiø sistema.

Parko sukultûrinto kraðtovaizdþio bendroji kokybë nustatyta tokiais keturiais esminiais

kultûriniø kraðtovaizdþiø identifikavimo poþymiais, kaip ergonominis patogumas, ekologi-

nis tvarumas, estetinis patrauklumas bei semantinis áprasminimas ir ávertinta pagal Pasaulio

paveldo centro priimtas kategorijas kultûriniø kraðtovaizdþiø nominacijai á Pasaulio paveldo

sàraðà. Paþymëtina, kad Trakø istorinio nacionalinio parko kraðtovaizdis tenkina ne vienà,

bet daugumà kriterijø, skirtø ne tik kultûriniø kraðtovaizdþiø, bet ir paminklø, statiniø kom-

pleksø bei gamtiniø vertybiø nominacijai á Pasaulio paveldo sàraðà:

� Jis yra unikalus eksponatas, liudijantis genialø þmogaus kûrybiná gebëjimà panaudoti

gamtines sàlygas valstybës savigynai ir saviraiðkai (piliø ir miesto gynybiniø átvirtinimø

sistema).

� Jis yra iðskirtinis pavyzdys geomorfologiniø procesø, liudijanèiø unikalià teritorijos

orografinës ir hidrologinës ávairovës sanklodà. Trakø eþerynas, ypaè jo ðiaurinë dalis, yra

retas ir detaliais tyrimais pagrástas morfostruktûros ir geomorfologinio paveldimumo pavyz-

dys. Þemiau jûros lygio tysantis gilus palaidotas slënis bei artimos krypties 40�50 m ampli-

tudës þemës plutos tektoninis lûþis ið esmës buvo esminiai veiksniai, lëmæ tiek ledyno tirpimo

eigà, gûbrio susidarymà, ledo iðgulëtus guolius, tiek ir eþeryno ðiauriniø ðlaitø ryðkumà bei

orientacijà, jo vandenø hidrauliná ryðá su netoliese prasidedanèiomis Braþuolës upelio iðta-

komis.

� Jo vandens iðtekliø hidrologiniai-hidrogeologiniai ryðiai, kuriuos labai nulëmë geolo-

giniai ir fiziniai-geografiniai vietovës ypatumai, turi didelæ reikðmæ viso kraðtovaizdþio bei

kultûrinio-gamtinio komplekso stabilumui.

� Jo teritorijoje, nepaisant tankaus apgyvendinimo ir intensyvaus lankymo, iðliko gana

natûrali ir ávairi gamta su europinës svarbos buveinëmis bei europinës svarbos floros ir

faunos rûðimis. Èia randamos Lietuvoje iðnykusios bei anksèiau nerastos (tai yra Lietuvai

naujos) grybø, kerpiø, samanø ir vabzdþiø rûðys, taip pat Lietuvoje retos bei saugomos au-
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galø ir gyvûnø rûðys, kurios nyksta ir yra saugomos daugelyje Europos valstybiø. Parko

teritorijoje dël natûralios gamtos ir tikslingos þmogaus veiklos sàveikos susiformavo unika-

lûs gamtiniai ir kultûriniai objektai.

� Jis yra tiesiogiai ir akivaizdþiai susijæs su politiniais Lietuvos valstybës ávykiais, gyny-

binës viduramþiø architektûros tradicijomis, tautiniø maþumø � totoriø, karaimø, þydø, sen-

tikiø, staèiatikiø � kultûrine raiðka, pasaulietinio ir baþnytinio meno, literatûros ir kraðto-

vaizdþio architektûros kûriniais, turinèiais iðskirtinæ tarptautinæ reikðmæ.

� Jis yra iðskirtinis tautiniø maþumø gyvenamøjø ir kulto pastatø tipø, profesionaliosios

dvarø, kulto ir municipaliniø pastatø architektûros ir fortifikaciniø ansambliø pavyzdys, iliust-

ruojantis reikðmingus Lietuvoje gyvenusiø tautø kultûros ir Lietuvos valstybës istorinius eta-

pus.

� Jis turi ryðkiø asociatyvinio kultûrinio kraðtovaizdþio poþymiø � glaudþiø dvasiniø,

meniniø, religiniø, memorialiniø sàsajø su istorine praeitimi ir iðkiliø istoriniø personalijø,

tokiø kaip Lietuvos didieji kunigaikðèiai Kæstutis, Vytautas, Þygimantas Kæstutaitis, Kazi-

mieras, Þygimantas Senasis, Þygimantas Augustas, grafai Tiðkevièiai, kunigaikðèiai Radvi-

los, didikai Sapiegos, Oginskiai, Goðtautai, Sienos (Italija) universiteto rektorius, Vilniaus

vyskupas Motiejus Trakiðkis, màstytojai ir filosofai Izaokas Trakietis, poetas ir gydytojas

Ezra Harofezas, gyvenimu.

� Jame yra iðlikusios iðskirtinës reikðmës tradicinio þemës naudojimo ir apgyvendinimo

reliktinës teritorijos, tokios kaip Senøjø Trakø, Varnikëliø, Serapiniðkiø ir Daniliðkiø rëþiniai

kaimai, Totoriðkiø ir Buklø kupstiniai kaimai, Kariotiðkiø palivarkas, priskirtinos organiðkai

susiklosèiusiø kultûriniø kraðtovaizdþiø kategorijai ir kurioms, keièiantis þemëvaldos bei

þemënaudos formoms, iðkyla sunykimo grësmë.

� Jame yra iðskirtinës vertës tikslingai suformuoto kultûrinio kraðtovaizdþio pavyzdinës

teritorijos � Uþutrakio dvaro sodyba su E. F. Andre projektuotu parku, Bernardinø vienuoly-

no sodo ir parko liekanos bei Domininkonø vienuolyno bei parko kompleksas.

Trakø istorinis nacionalinis parkas iðsiskiria unikaliu kultûros ir gamtos paveldo verty-

biø kompleksu, aukðtos ergonominës, ekologinës, estetinës ir semantinës kokybës organið-

kai susiklosèiusiu, tikslingai suformuotu ir asociatyviniu kultûriniu kraðtovaizdþiu, liudijan-

èiu darnaus þmogaus ir gamtos sambûvio istorijà ir tautos iðmintingà sugebëjimà rûpestingai

pritaikyti unikalià gamtinæ aplinkà valstybës savigynai ir reprezentacijai. Atsiþvelgiant á krað-

tovaizdþio iðskirtinæ kompleksinæ vertæ Trakø istorinis nacionalinis parkas galëtø bûti nomi-

nuojamas á Pasaulio paveldo miðriøjø vertybiø sàraðà. Lietuvos nuolatinës atstovybës prie

UNESCO ambasadorë, nuolatinë atstovë Ina Marèiulionytë informavo, kad Trakø istorinio

nacionalinio parko nominacija numatoma 2005 metais. Tam bûtina iki 2003 m. rugpjûèio 1

dienos Lietuvos nuolatinei atstovybei prie UNESCO pateikti Lietuvos pasiûlymø dël Trakø

istorinio nacionalinio parko sàraðà (Tentiv list). Pasaulio paveldo komitetui jis turi bûti pa-

teiktas iki 2003 m. spalio 15 d. Atsiþvelgdami á tai:

� Praðome Kultûros ministerijà pritarti Trakø istorinio nacionalinio parko áraðymui á

Pasaulio paveldo miðriøjø vertybiø sàraðà, ásakymu patvirtinti darbo grupæ ir pavesti jai
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nustatytais terminais parengti Trakø istorinio nacionalinio parko teikimà Pasaulio paveldo

komitetui ir skirti tam reikiamà finansavimà.

Konferencijos vardu:

Elektrënø savivaldybës meras

Kæstutis Vaitukaitis

Trakø savivaldybës administratorius

Kæstutis Ramanauskas

Trakø istorinio nacionalinio parko direktorius

Gintaras Abaravièius

Trakø istorijos muziejaus direktorius

Virginijus Poviliûnas

The Trakai National Park (the territory covering 8,200 ha) is a unique area of the accu-

mulation of cultural and natural values, distinguished by their harmonious symbiosis, the

annals of national history, and the representative territory of statehood. The environs of Tra-

kai are known to be inhabited from the Stone Age, where inhabitants were engaged in hun-

ting, stockbreeding and agriculture defended from the aggressive neighbours. From the pri-

mitive communal system, the mythological as well as pagan sacral and ancient sites of settle-

ments, burial mounds and mounds have survived here. In the Middle Ages, the land of Trakai

became the defense and administration centre of the Grand Duchy of Lithuania. Here the

powerful European State � Lithuania left the most significant traces of formation, flouris-

hing, defense, collapse and agriculture. In the Old Trakai, under the rule of the Grand Duke

Resolution
OF THE CONFERENCE �THE TRAKAI HISTORICAL
NATIONAL PARK � ON THE UNESCO WORLD HE-
RITAGE LISTS � THE NEED AND OPPORTUNITIES�,
held in the trakai insular castle
On april 3�4, 2003
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of Lithuania Gediminas, the first brick castle that was the place of residence of the ruler was

built. In this castle, Vytautas the Great, the most conspicuous ruler of Lithuania, a son of

Kêstutis, was born and brought up. With the attacks of the Crusader Order becoming more

frequent, the New Trakai Peninsular and Insular Castles were built. In defending the State of

Lithuania from the Eastern and Western conquerors, the defense system of several picks was

formed in the environs of Trakai in the 14th�16th centuries. In the Middle Ages, the landscape

of the Trakai environs became as if the consciously cherished agropark. In the times of

Vytautas the Great, in the environs of Trakai, the Russians, Germans, Tartars and Karaites set

up, some time later, after the Partition of the State of Lithuania � Poland, the Poles, Byelorus-

sians, and Jews increased in number, leaving the specific traces of national minorities. The

local population preserved the sources of their spiritual culture � the native language, natio-

nal self�consciousness, and local environmental management traditions. The Soviet period

left its own traces in the landscape and the historically formed cultural heritage structure,

therefore it is not easy to decide what is to be selected from this multifarious and many�sided

heritage and protected as the national cultural annals, as the resources of national self�ex-

pression, as the international property to be preserved.

In 1948, the Local Lore Museum that started accumulating the movable cultural heritage

was established, and today it has become one of the biggest State historical museums. In

1960, the environs of Trakai were declared the landscape preserve, and in 1969, the town of

Trakai in�between the lakes was declared the cultural monument. In 1991, Lithuania became

the third State in the world after the USA and Canada that decided to preserve its State and

cultural cradle in the form of the status of the historical national park. This is the first national

park of such a type in Lithuania. Even though the Trakai Historical National Park was estab-

lished in the unique national and exclusive State territory, however, the cultural and public

importance of this territory was not evaluated comprehensively both at national and interna-

tional level. Taking into account the Convention Concerning the Protection of the World

Cultural and National Heritage that was signed in 1992 by Lithuania, which enforces the

World Heritage List and the procedure of its declaration, as well as the European New Euro-

pean new cultural policy provisions and the urgent issues concerning the integrated develop-

ment of heritage protection, earmarked by the European Commission Law on Balanced De-

velopment (2000), the Stockholm Culture Action Plan (1998), in the resolutions of the con-

ferences in Brussels (1969), Grenada (1985), Oslo (2000), Portorozh (2001) by the European

Ministers, responsible for cultural heritage, requiring to understand heritage as a system

formation, where separate cultural and natural objects cannot be preserved without the rela-

tionship with each other and the surrounding environment, and encouraging to pass over as

soon as possible from the protection of separate monuments to the protection of heritage

territories, the cultural and natural heritage of the Trakai Historical National Park is evalua-

ted as a comprehensive system of landscape values.

The general quality of the cultured landscape is determined by the following four essen-

tial signs of landscape identification: ergonomic convenience, ecological durability, aesthe-

tic attractiveness and semantic sensibility, and is evaluated according to the categories ac-
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cepted by the World Heritage Centre for nomination of the cultural landscapes to the World

Heritage List. It is notable that the landscape of the Trakai Historical National Park satisfies

not one, but most of the criteria, intended for the nomination to the World Heritage List not

only of cultural landscapes, but also complexes of monuments, structures and natural values:

� It is a unique exhibit, witnessing the human creative ability of genius to make use of

natural conditions for self�defense of the State and self�expression (a system of castles and

town defensive fortifications).

� It is an exceptional example of geomorphologic processes, witnessing the unique struc-

ture of airgraphic and hydrologic variety of the territory. The Trakai system of lakes, espe-

cially its northern part, is a rare example of morphostructural and geomorphologic heredita-

bility, based on detailed research. The buried deep valley lying below the sea level and the

tectonic break of the earth�crust of the close direction of 40�50 m in amplitude, in fact, were

the essential factors that predetermined the course of ice melting, crest formation, ice laid

beds, as well as the distinctness and orientation of the northern slopes of the system of lakes,

the hydraulic link of its waters with the nearby starting sources of the Braþuolë rivulet.

� The hydrologic�hydrogeologic links of its water resources, to a greater part predeter-

mined by geologic and physical�geographic peculiarities of the locality, are of special im-

portance to the stability of landscape and cultural�natural complex.

� In its territory, in spite that it is densely populated and intensively visited, the sufficiently

natural and varied nature, with the habitats of European importance and flora and fauna species

of European importance, survived. Here are found fungi, lichen, moss and insect species that

vanished in Lithuania and previously were not found (i.e. new for Lithuania), as well as species

of plants and animals, rare and protected in Lithuania, that are vanishing and are protected in

many European states. In the park territory, due to the interaction of nature and the targeted

human activity, the unique natural and cultural objects have been formed.

� It is directly and evidently related with the political events of the State of Lithuania,

the medieval defensive architecture traditions, the cultural distinctness of national minorities

� the Tartars, Karaites, Jews, Old�Believers, Orthodoxes, secular and ecclesiastical art, lite-

rature and landscape architecture works, having exclusive international importance.

� It is an exclusive example of types of dwelling houses and religious buildings of

national minorities, professional architecture of manors, religious and municipal buildings

and fortification ensembles, illustrating the important cultural stages of nations inhabiting

Lithuania and historical stages of the State of Lithuania.

� It has distinct signs of the associative cultural landscape � close spiritual, artistic,

religious, and memorial links with the historic past and with the life of the conspicuous

historic personalities, such as the Grand Dukes of Lithuania Kæstutis, Vytautas, Þygimantas

Kæstutaitis, Kazimieras, Þygimantas the Old, Þygimantas Augustas, the counts Tiðkevièiai,

the dukes Radvilos, the noblemen Sapiegos, Oginskiai, Goðtautai, the Siena (Italy) Universi-

ty Rector, Vilnius Bishop Motiejus Trakiðkis, the thinkers and philosophers Izaokas Trakie-

tis, the poet and doctor Ezra Harofez.
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� Here the relict territories of traditional land use and population of exclusive importan-

ce have survived, like Senieji Trakai, Varnikëliø, Serpiniðkiø and Daniliðkiø strip villages,

Totoriðkiø and Buklø hummock villages, Kariotiðkiø palivarkas, which are attributed to the

category of organically formed cultural landscapes and which, with the forms of land mana-

gement and land use changing, face a threat of decay.

� It possesses the model territories of purposefully formed cultural landscape of exclu-

sive value � the Uþutraktis manor farmstead with the park, designed by E.F. Andre, the

remnants of the garden and park of the Bernardine Monastery, and the Dominican Monaste-

ry and park complex.

The Trakai Historical National Park is distinguished by the unique complex of cultural and

natural heritage, the organically and purposefully formed and associative landscape of high

ergonomic, aesthetic and semantic quality, witnessing the history of harmonious coexistence

of man and nature, as well as the wise ability of the nation to carefully adapt the unique natural

environment to the self�defense of the State and its representation. Taking into consideration

the exclusive comprehensive value of landscape, the Trakai Historical National Park could be

nominated to the World Heritage List of Mixed Properties. Ina Marèiulionytë, the standing

representative, the Ambassador of the Lithuanian Permanent Representation at the UNESCO,

informed that the nomination of the Trakai Historical National Park is foreseen in 2005. For

this purpose, it is necessary to submit a tentative list of proposals from Lithuania to the Lithu-

anian Permanent Representation at the UNESCO until August 1, 2003, including here the

Trakai Historical National Park, which should be submitted to the World Heritage Committee

until October 15, 2003. Taking into account the above�said:

� We ask the Ministry of Culture to approve the inscription of the Trakai Historical

National Park in World Heritage List of Mixed Properties, to approve by an  order a working

group and delegate it with a task of preparing within the established terms the submission of

the Trakai Historical National Park to the World Heritage Committee and allocate funds,

necessary for this purpose.

On behalf of the Conference:

Kæstutis Vaitukaitis,

Mayor of the Elektrënai Municipality

Kæstutis Ramanauskas,

Director of the Trakai Municipality Administration

Gintaras Abaravièius,

Director of the Trakai Historical National Park

Virginijus Poviliûnas,

Director of Trakai History Museum


